CYNGOR CYMUNED LLANDDAROG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion o gyfarfod Mis lonawr Cyngor Cymuned Llanddarog a
gynhaliwyd ar y 14/1/2015 yn Festri Porthyrhyd.

Minutes of the January meeting of Llanddarog Community Council held
on the 14/1/2015 at the Vestry Porthyrhyd

Presennol / Present:
Cynghorwyr / Councillors

Clir S Evans., Clir Huw Voyle Williams, Clir Roy Owen
Cllr R Jones , ClIr John Howells , ClIr Vilna Thomas , ClIr J Youens ,
Clir Terry Jones, Clir Wyn Evans, Clir Robert Newell.

1.0 Adroddiad y Cadeirydd / Chairman’s Report
Croeshawodd y Cadeirydd pawb i'r Cyfarfod / The Chairman welcomed
everyone to the Council’s Meeting.

2.0 Ymddiheuriadau / Apologies:
Derbyniwyd ymddiheuriad wrth / Apologies were received from :- Y Cyng |
Thomas

3.0 Cadarnhau cofnodion cyfarfod Mis Rhagfyr 2014 / Confirmation of
the accuracy of the December 2014 minutes .

Derbyniwyd newidiadau cyn y cyfarfod ac roedd y cofnodion wedi cael eu
newid ymlaen llaw ./ Minor changes were received and the minutes amended
accordingly before the meeting .

Ar dudalen Un dan item Cadarnau y Cofnodion roedd Gorffennaf wedi cael ei
newid i Tachwedd ac ar y dudalen olaf yn Saesneg fe ddylai amser y cyfarfod
fod yn 7.30yh / The Confirmation of Accuracy item on page 1 should be
November not July and on the last page in the English version the time of the
next meeting should read as 7.30pm.

Gydar newidiadau hyn Cynigiodd y Cyng J Howells ac eiliwyd gan, Cyng J
Youens a cytunodd pob aelod fod cofnodion cyfarfod Mis Rhagfyr yn gywir.
/

Subject to the above changes it was proposed by Clir J Howells and
seconded by ClIr J Youens and all members agreed that the minutes of the
December meeting were correct.

4.0 Datganiadau o fuddiannau personol / Declaration of personal
interest.
Ni dderbyniwyd unrhyw ddatganiad / No declaration of interest was received.



5.0 Materion yn Codi o’r cyfarfod diwethaf / Matters arising from the
previous meeting

1. Help Ariannol Tuag at Goed Nadolig / Christmas tree grants

Roedd costau o £75 wedi ei dderbyn wrth Mynyddcerrig Welfare / Costs for
£75 were received from Mynyddcerrig Welfare. Dywedodd y Cyng Robert
Jones bod anfoneb o £59.98 ar y ffordd hefyd wrth y Neuadd Fach
Porthtyrhyd/ Cllir Robert Jones also informed that costs of £59.98 was on the
way from the Neuadd Fach.

Cytunwyd y dylai help ariannol o £50 gael ei rhoi . / It was agreed that a Grant
of £50 each should be paid.

2 Canu Carolau ger y goeden Nadolig yn Mynyddcerrig ar Ddydd Sul
21/12/14

Roedd yr Is Gadeirydd Selwyn Evans wedi mynychu y digwyddiad ac wedi
mwynhau ei hun yn fawr iawn / Carol singing by the Christmas Tree at
Mynyddcerrig on the Sunday Evening 21/12/14. The Vice Chairman Selwyn
Evans had attended the event and had enjoyed the occasion.

3. Gofynnwyd i’'r Clerc yn y cyfarfod diwethaf | wneud ymholiadau am hawl
cynrychiolydd y cyngor ar Fwrdd Rheolu’r Ysgol | siarad am faterion yr ysgol
yng ngyfarfod y Cyngor . /The clerk was asked to find out from CCC if the
Community Council appointed School Governors can participate in issues
involving the Village School at Council meetings.

Derbyniwyd ateb wrth Mr Robert Edgecombe Swyddog priodol y Cyngor Sir a
welir isod / A reply was received from Mr Robert Edgecombe the County
Council’s Monitoring Officer which is shown below

“If the Councillor is the appointed representative of the council on the board of
governors, then he/she will have a personal interest in the matter which must
be declared in the usual way. However, because they are an appointee of the
Council, that interest is not a prejudicial one due to a specific exemption in the
code. That means that, so long as they have declared the interest, they can
still participate in the debate and vote.

The position of the church appointed governors is different. Again they have a
personal interest which must be declared, but because they were not
appointed by the Council the exemption mentioned above does not apply.
Therefore in my view they will have a personal and prejudicial interest
and cannot participate in the debate or vote, and must leave the room when
the matter is discussed. The only way they can get around this is to seek
dispensation from the Standards committee.”

6.0 Gohebiaeth/ Correspondence

1. CCC yn danfon gwybodaeth am seminar Cynllunio a fydd yn cael ei gynnal
ar Ddydd Gwener 13eg Chwefror 2015 yng Ngwesty’r Llwyn lorwg.
Caerfyrddin .Bydd y gost yn £15 y cynrychiolydd ac yn cynnwys cinio. Mae
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ffurflen neilltuo lle wedi cael ei hamgae. / inform that following their
consultation with Town and Community Council they intend to hold a Planning
Seminar on the 13" February 2015 at the Ivy Bush ,Carmarthen . The cost
per delegate including lunch will be £15 .

They enclose a booking form to be returned by the 30" January 2015

Bydd y Clerc a’r Cadeirydd yn mynychu y digwyddiad./ The clerc and the
Chairman will attend the event

2. CCC yn danfon gwybodaeth yn dilyn Adroddiad yr Arolygydd ac ystyried ei
gynnwys ,maer Cyngor Sir yn ei cyfarfod ar 10fed Rhagfyr 2014 wedi
penderfynu mabwysiadu Cynllyn Datblygu Lleol Sir Gaerfyrddin. Mae CD or
cynllun wedi ei rhoi I'r Cyngor Cymuned ac mae hefyd ar gael drwy we fan y
Sir. / inform that following receipt of the Inspectors report and consideration
of its contents the County Council at its meeting on the 10" December ,
resolved to adopt the Carmarthenshire Local Development Plan . A CD of the
adopted LDP was enclosed. It is also available on CCC’S web site.

3. The Local Authorites (Calculation of Council Tax Base Regulations)
for the year 2015/6 and Budget setting for 2015/6

CCC fel rhan o Rheoliadau Awdurdodau Lleol (Cyfrif sail Treth y Cyngor)
Cymru 1995, Maer Cyngor Sir yn danfon sail y praesept sydd angen i
benderfynu ar dreth Cyngor Cymuned Llanddarog i godi ar eiddo Band D a
bandiau eraill. Y ffigur ar gyfer Cyngor Llanddarog am 2015/6 yw 541.29 /

CCC as part of the Local Authorities (Calculation of Council Tax Wales)
regulations 1955, provide the Tax Basis ( band D rate) for Llanddarog
Community Council Area.

This figure for Llanddarog CC for 2015-16 is 541.29

Maent yn gofyn I'r cyngor i ddanfon gwybodaeth am ei Praesept erbyn lonawr
31 2015./ They request the Community Council to return their Precept
Requirement for 2015/6 by the 31°" January 2015.

Road y clerc wedi paratoi Cynllun Gwariant ac engraifftiau o effaith ariannol
codi y praesept i'r cyngor i'w helpu /The clerk had prepared a budget plan
and examples of the financial effect of increasing the precept to assist the
council

Roedd y cyngor yn ymwybodol iawn o sefylifa ariannol y wlad a’r pwysau
sydd ar deuluoedd yn y gymuned . Oherwydd hyn roedd y cyngor yn
awyddus i osod cyn lleied a phosib o godiad heb amharu yn ormodol ar waith
y cyngor .

Ar 6l tipyn o drafodaeth penderfynodd y cyngor osod Praesept o £16542 sef
1.5% o godiad ar Band D

Bydd hyn yn golygu fod; codiad o £432 y flwyddyn i'r Cyngor /

The council were more than aware of the financial situation facing the country
and the impact on local residents . In view of this the council were anxious to
keep the increase to a minimum but at the same time wished to ensure that
the councils committments could be met. Increased costs were in the pipeline
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for the next financial year and as such there would have to be some increase
in the precept . After a discussion the council decided to set a precept of
£16542

This equates to a Band D increase of 1.5% per year and a total increase to
the council of £432 per year

4. Bwrdd lechyd Prifysgol Hywel Dda / Hywel Dda University Health
Board yn danfon gwybodaeth am gyfres o gyfarfodydd mewn cymunedau ar
draws Sir Gaerfyrddin, Penfro a Cheredigion | ddarparu gwybodaeth ac |
wrando fel gallent wella gwasanaethau . Y Lleoliadau agosaf i Llanddarog yw
Neuadd Goffa Llandybie ar y 3/2/2015 o 3yp -5yp ac yn Ganolfan Selwyn
Samuel, Llanelli ar y 9/22015 o 3yp -5yp /

inform that together with Hywel Dda Community Health Council they will be
holding a series of meetings / workshops across Carmarthenshire,
Pembrokeshire and Ceredigion to provide information and to listen so they
can improve services . The nearest meeting venues to Llanddarog will be at
Llandybie Memorial hall on the 3/2/2015 from 3pm-5pm and Selwyn Samuel
Centre Llanelli on the 9/2/2015 from 3pm -5pm.

5. CCC -Public Lighting inform that Llanddarog Community Councils costs
for the maintenance and energy of the community lights for 2015/16 will be
£3376.31

6.0 Un Llais Cymru /One Voice Wales

Yn danfon gwybodaeth am dyddiad y cyfarfod nesaf o Bwyllgor Ardal Sir
Gaerfyrddin a gynhelir ar y 29/1/2015 yn Neuadd San Pedr, Caerfyrddin am
7.00pm / Inform that the next Carmarthenshire Area meeting will be held on
the 29/1/2015 at St Peters Hall, Carmarthen at 7.00pm

7.0 Cynllunio / Planning

Dim wedi ei dderbyn/ None were received
8.0Taliadau a derbyniadau / Payments and receipts
Clerc/Clerk pay and expenses 3 months £994.72

Paid by Clerk (Norton Security) £50 = £25 to Llanddarog (cost shared with
Gorslas CC)

Receipts
CCC Precept £5370
9.0 UFE /AOB

1. Derbyniwyd wybodaeth bod fandaliaid wedi bod yn creu difrod yn hen
ysgol Mynydd Cerrig yn ystod y Mis . Hefyd roedd cynghorwyr Mynyddcerrig
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yn credu bod y Trydan heb ei droi | ffwrdd yn yr ysgol ac roedd hyn yn creu
gofid i drigolion y Pentref. / Information was received of vandalism at the Old
School in Mynyddcerrig during the month and also there was concern that the
electricity supply to the school had not been turned off.

Gofynnwyd I'r clerc | ysgrifennu at y Cyngor Sir / The clerk was asked to write
to the County Council .

2. Gofynnwyd a oedd unrhyw ateb wedi dod am arwyddion 30mph ac am
Fobl Hen yn croesi’r heol yn Mynyddcerrig . Dywedodd y Cyng R Newell bod
digon o dai yn y pentref i gwrdd a prawf gosod arwyddion 30mph./ Byddy
clerc yn cysylltu gyda’r Cyngor Sir unwaith eto.

An update was requested with regard to the 30mph signs requested in
various locations in Mynyddcerrig and also the Old People Crossing Signs
requested. Clir R Newell informed the number of houses in the village along
the main route meets the standards set for the installation of 30mph signs .
The clerk was asked to consult with CCConce again .

3. Derbyniwyd wybodaeth bod rhai goleuadau ‘r heol ym Mentref Llanddarog
arno drwy’r dydd a rhai ddim arno o gwbl yn y nos / Information was received
that in Llanddarog village some lights were on all day whilst others were not
on at all during the evening.

4. Derbyniwyd wybodaeth bod modur wedi body n defnyddio’r heol Rhufeinig
o Landdarog i Porthyrhyd ac wedi gwneud tipyn o ddifrod i wyneb yr heol./
Information was received that a vehicle had been using the Roman road
between Llanddarog and Porthyrhyd and had churned up the road.

Daeth y cyfarfod i ben am 9.00 yh/The meeting finished at 9.00 pm.
Bydd y cyfarfod nesaf ary 11/2/2015 am 7.30pm / The next meeting will
be held on the 11/2/2015 at 7.30 pm.



